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Ex.: Ils partent déjà.

Ah bon? Il faut qu´ils partent déjà?

1. Ils remettent le rendez-vous à plus tard.

2. Ils sortent maintenant.

3. Aujourd´hui, ils finissent plus tȏt que d´habitude.

4. Ils connaissent cette affaires.

5. Ils attendent encore.

378/3 Vyjádřete své překvapení.
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Ex.: Tu le dis au directeur?

Oui, il faut que je le dise au directeur.

(Il faut que je le lui dise.)

1. Tu pars tout de suite?

2. Tu prends de l´aspirine?

3. Tu sors ce soir?

4. Vous attendez le courrier?

5. Vous travaillez le dimanche?

6. Vous choisissez une montre?

7. Tu le dis au directeur?

378/4 Řekněte, že je nutné, aby ……
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Ex.: Nous allons partir.

Oui, il vaut mieux que vous partiez.

1. Nous allons finir à 5 heures.

2. Nous allons attendre encore un peu.

3. Nous allons le dire à notre directeur.

4. Nous allons commencer tout de suite.

5. Nous n´allons pas sortir ce soir.

6. Nous allons nous reposer un peu.

378/5 Vyjádřete svůj souhlas podle vzoru.
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Neurčité zájmeno

TOUT

Zájmeno TOUT

Tout le
Toute la
Tout le

podstatné jméno 
se členem určitým

„celý“ (v jednotném čísle)

„všichni“ ( v množném čísle)
(před časovým údajem často „každý“)

texte - celý text
ville - celé město
mois - celý měsíc

Tous les
Toutes les
Tous les

textes - všechny texty
villes - všechna města
mois - všechny měsíce, každý měsíc
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ALE !!
- Il a plu toute la journée. - Pršelo celý den

- Il va danser tous les jours. - Chodí tancovat každý den.

- Il va rester tout le mois. - Zůstane celý měsíc.

- Il vient ici tous les mois. - Přijíždí sem každý měsíc.

- Je veux voir tout le programme. - Chci vidět celý program.

- Tous les amis le regardent. - Všichni přátelé se na něj dívají.

Tout le monde  = VŠICHNI
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Místo určitého členu může stát 
před podstatným jménem 

zájmeno přivlastňovací, 
ukazovací apod.

Tout ce livre  = celá tato kniha

Toute ma chambre = celý můj pokoj

Tous ces jardins = všechny tyto zahrady

Tous mes amis = všichni moji přátelé
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Tout = všechno = Je comprends tout. - Rozumím všemu.

Il a tout cassé. - Všechno rozbil.

Je sais tout. - Vím všechno.

Tous = všichni = Tous sont montés dans le train. - Všichni nastoupili do vlaku.

Toutes = všechny = Elles exgèrent toutes. - Všechny přehánějí.

Tout 

Toute
+ přídavné jméno =      zcela, úplně - Il est tout rouge. = Je celý červený.

- Il est tout content. = Je naprosto spokojený.

- Elle est toute dernière. = Je úplně poslední.

- Aller tout droit. = Jít (jet) stále rovně.
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1. Tous les résultats sont bons.

2. Toutes les bourses sont supprimés.

3. Toutes les places sont occupées.

4. Toutes les nouvelles sont fausses.

5. J´ai trouvé tous les mots dans le dictionnaire.

379/7a Přeložte do češtiny:
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1. Nous avons visité tout le musée (tous les musées).

2. Nous avons dansé toute la soirée (toutes les soirées).

3. Il faut traduire tout cet article (tous ces articles) en français.

4. Il a bu toute la bouteilles (toutes les bouteilles).

5. Elle a mangé tout le gâteau (tous les gâteaux).

379/7b Přeložte do češtiny:
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1. Ils ont tout accepté.

2. Je ne peux pas tout traduire.

3. Qu´est-ce que tout cela signifie?

4. Ils se trompent tous.

5. Je les connais tous.

6. Je vais les inviter toutes.

7. Je vais leur écrire à toutes.

379/7c Přeložte do češtiny:
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